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INSTRUCTION MANUAL

CITRUS JUICER
Model: CES-8025

Please save and read this instruction manual carefully before use.



Instruction Manual

Citrus Juicer
CES8025

230V~ 50Hz 40W

Thank you for choosing our product.
Read this manual thoroughly before using and save it for future reference



Know Your Citrus Juicer

1. Protective cover 2. Orange cone 3.lemon cone 4.Filter 5. Rotating shaft
6.Jug 7. Motor unit

IMPORTANT SAFEGUARDS

- Read these instructions carefully before switching on the appliance and keep them for future reference.

- Failure to follow instructions can lead to an accident.

- Clean all the parts of the product that will be in contact with food, as indicated in the cleaning section

before use.

- Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.

- Make sure the voltage power corresponds to the one shown on the appliance nameplate.

- The appliance’s plug must fit into the mains socket properly. Do not alter the plug. Do not use plug

adaptors.

- Do not use or store the appliance outdoors.

- Do not use the appliance if it has fallen on the floor, if there are visible signs of damage or if it has a
leak.

- Do not pull the power cord. Do not unplug the appliance by pulling the cord. Never use power cord for

lifting or carrying the appliance.

- Ensure that the electric cable does not get trapped or tangled.

- Check the state of the electric cable. Damaged or knotted cables increase the risk of electric shock.

- Do not touch the plug with wet hands.

-Children must not use this appliance. Keep the appliance and its power cord out of reach of children,

- This appliance is not intended for use by persons with limited physical, sensory or mental abilities, or



lack of experience and knowledge, unless they are under the supervision of a responsible person, or
they have been instructed to use the device safely and are aware of potential hazards.

- Children must not play with the appliance.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard

Use and care:

1) Fully unroll the appliance’s power cable before each use.

2) Do not turn the appliance over while it is in use or connected to the mains.

3) Unplug the appliance from the mains when not in use and before undertaking any cleaning task.
4) This appliance is for household use only, not professional or industrial use.

5) This appliance is intended for adult use.

6) This appliance should be stored out of reach of children and/or the disabled.

7) Do not store the appliance in a vertical position.

8) Store the appliance in a dry place, free from dust and out of direct sunlight.

9) Never leave the appliance unattended while in use.

10) Any misuse or failure to follow the instructions for use renders the guarantee and the manufacturer’'s
liability null and void.

Use of the appliance

1) Unroll the cord completely before plugging in.

2) Plug the appliance cord into the mains.

3) Cut the citrus fruit to be squeezed in half.

4) Turn on the appliance by pushing down on the piece of citrus fruit, once it has been placed on the
juicing cone.

5) To stop the appliance, simply stop applying pressure to the cone.

6) Remove both the cone and the filter to empty the jug.

7) Pour juice out of the jug into glasses and serve directly.

8) If you process large quantity of fruit, you must periodically clean the filter and remove the remains of

the pulp.

Cleaning the appliance

- Unplug the appliance from the mains and let it cool before starting any cleaning.

- Except for the power unit and the power cord, all the parts can be cleaned with detergent and water or
in washing up liquid. Rinse thoroughly to remove all traces of detergent.

- Clean the appliance parts with a damp cloth with a few drops of washing-up liquid and then dry.

- Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or abrasive products, for
cleaning the appliance.

- Do not submerge the appliance in water or any other liquid, or place it under a running tap.

- It is advisable to clean the appliance regularly and remove any food remains.

- Protective cover, cones, filter and jug are dishwasher safe.
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MANUALE DELL UTENTE

SPREMIAGRUMI
Modello: CES-8025

Si prega di salvare e leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima dell'uso.



Manuale dell utente

Spremiagrumi

CES8025

230V~ 50Hz 40W

Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per
riferimento futuro



Conosci il tuo spremiagrumi

1. Coperchio di protezione 2. Cono arancio 3. Cono limone 4. Filtro 5. Perno rotante
6. Vaschetta raccogli succo 7. Base motore

SALVAGUARDIE IMPORTANTI

- Leggere attentamente queste istruzioni prima di accendere I'apparecchio e conservarle per riferimento
futuro.

- La mancata osservanza delle istruzioni puo causare un incidente.

- Pulire tutte le parti del prodotto che verranno a contatto con il cibo, come indicato nella sezione pulizia
prima dell'uso.

- Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati.

- Verificare che la tensione di alimentazione corrisponda a quella riportata sulla targa dell'apparecchio.
- La spina dell'apparecchio deve essere inserita correttamente nella presa di corrente. Non alterare la
spina. Non utilizzare adattatori per spine.

- Non utilizzare o conservare I'apparecchio all'aperto.

- Non utilizzare I'apparecchio se & caduto sul pavimento, se sono presenti segni visibili di
danneggiamento o se ha una perdita.

- Non tirare il cavo di alimentazione. Non scollegare I'apparecchio tirando il cavo. Non utilizzare mai il
cavo di alimentazione per prendere o trasportare I'apparecchio.

- Assicurarsi che il cavo elettrico non rimanga intrappolato o aggrovigliato.

- Verificare lo stato del cavo elettrico. | cavi danneggiati o annodati aumentano il rischio di scosse
elettriche.

- Non toccare la spina con le mani bagnate.



- | bambini non devono usare questo apparecchio. Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione

fuori dalla portata dei bambini.
- Questo apparecchio non é destinato all'uso da parte di persone con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano sotto la
supervisione di una persona responsabile, o siano state istruite a usare il dispositivo in modo sicuro
e siano consapevoli di potenziali pericoli.

- | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di

servizio o da persone qualificate per evitare rischi.

Uso e cura:

1) Srotolare completamente il cavo di alimentazione dell'apparecchio prima di ogni utilizzo.

2) Non capovolgere I'apparecchio mentre & in uso o collegato alla rete elettrica.

3) Scollegare I'apparecchio dalla rete quando non & in uso e prima di eseguire qualsiasi operazione di
pulizia.

4) Q uesto apparecchio € solo per uso domestico, non professionale o industriale.

5) Q uesto apparecchio & destinato all'uso da parte di adulti.

6)

7) Non conservare l'apparecchio in posizione verticale.

8) Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto, privo di polvere e fuori dalla luce solare diretta.

9) Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante I'uso.

10) Q ualsiasi uso improprio 0 mancato rispetto delle istruzioni per l'uso rende nulla la garanzia e la
responsabilita del produttore.

Q uesto apparecchio deve essere conservato fuori dalla portata dei bambini e / o dei disabili.

Uso dell'apparecchio

1) Srotolare completamente il cavo prima di collegarlo.

2) Collegare il cavo dell'apparecchio alla rete elettrica.

3) Tagliare a meta gli agrumi da spremere.

4) Accendere I'apparecchio premendo sul pezzo di agrume, una volta posizionato sul
cono di spremitura.

5) Per fermare I'apparecchio & sufficiente smettere di esercitare pressione sul cono.

6) Rimuovere sia il cono che il filtro per svuotare la vaschetta.

7) Versare il succo dalla vaschetta nei bicchieri e servire direttamente.

8) Se si lavorano grosse quantita di frutta, & necessario pulire periodicamente il filtro e rimuovere

i resti di la polpa.

Pulizia dell'apparecchio
- Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare prima di iniziare qualsiasi
operazione di pulizia.
- Ad eccezione dell'alimentatore e del cavo di alimentazione, tutte le parti possono essere pulite con
acqua e detergente o con detersivo per piatti. Risciacquare abbondantemente per rimuovere ogni
traccia di detersivo.
- Pulire le parti dell'apparecchio con un panno umido con qualche goccia di detersivo per piatti e poi
asciugare.
- Non utilizzare solventi o prodotti con un pH acido o basico come candeggina o prodotti abrasivi per
pulire I'apparecchio.
- Non immergere |'apparecchio in acqua o altri liquidi, né metterlo sotto I'acqua rubinetto corrente.
- Si consiglia di pulire regolarmente I'apparecchio e di rimuovere eventuali residui di cibo.
- Coperchio protettivo, coni, filtro e vaschetta sono lavabili in lavastoviglie.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie fur die weitere Nutzung auf



BEDIENUNGSANLEITUNG
ZITRUSPRESSE

CES8025

230V~ 50Hz 40W

Wir freuen uns, dass Sie sich fur diese Zitruspresse entschieden haben und bedanken uns fir lhr Vertrauen.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fur die weitere Nutzung auf:



LERNEN SIE IHRE NEUE ZITRUSPRESSE KENNEN

1. Deckel 2. groRer Presskegel 3. kleiner Presskegel 4. Sieb 5. Saftbehalter 6. Antriebsachse
7. Motoreinheit 8. Leuchte

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

- Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie sie fir die weitere Nutzung auf

- Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen schwere Verletzungen
verursachen.

- Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Teile, die mit Lebensmitteln in Beriihrung kommen. Nahere
Informationen hierzu finden Sie unter ,Reinigung*.

- Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel bzw. der Netzstecker defekt ist.

- Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der ordnungsgemaR installierten Steckdose mit der Angabe auf
dem Typenschild Gbereinstimmt.

- Der Stecker des Gerats muss richtig in die Netzsteckdose passen. Verandern Sie den Stecker nicht.
Verwenden Sie keine Steckeradapter.

- Verwenden oder lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es auf den Boden gefallen ist, wenn es sichtbare Schaden aufweist
oder wenn es undicht ist.

- Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Netzkabel aus. Verwenden Sie das Netzkabel niemals zum Heben oder

Tragen des Gerats.



- Verlegen Sie das Kabel so, dass ein unbeabsichtigtes Ziehen daran bzw. Ein Dartiberstolpern nicht méglich
ist.

- Uberpriifen Sie den Zustand des Netzkabels. Beschédigte oder verknotete Kabel erhthen die Gefahr eines
Stromschlags.

- Fassen Sie den Stecker nicht mit feuchten oder nassen Handen an.

- Kinder durfen das Gerat nicht benutzen. Halten Sie Kinder stets von Gerét und Netzkabel fern.

- Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit
oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerét sicher zu bedienen, dirfen dieses Gerét nicht ohne
Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

-Kinder sollen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

- Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder ahnlich

qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Geféhrdung zu vermeiden.

Bedienung und Wartung

1) Rollen Sie das Netzkabel des Geréts vor jedem Gebrauch vollstandig aus.

2) Drehen Sie das Gerat nicht um, wahrend es in Betrieb ist oder am Stromnetz angeschlossen ist.

3) Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn es nicht benutzt wird und bevor Sie Reinigungsarbeiten
durchfuhren.

4) Dieses Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt, nicht fur den professionellen oder industriellen
Gebrauch.

5) Dieses Gerat ist fir den Gebrauch durch Erwachsene bestimmt.

6) Dieses Gerat sollte auRerhalb der Reichweite von Kindern und/oder Behinderten aufbewahrt werden.

7) Lagern Sie das Gerat nicht in einer vertikalen Position.

8) Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, staubfreien Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschuitzt.
9) Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.

10) Bei unsachgemafRem Gebrauch oder Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung erlischt die Garantie und
die Haftung des Herstellers.

Betrieb

1) Rollen Sie das Kabel vor dem Einstecken vollstéandig aus.

2) Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.

3) Schneiden Sie die Zitrusfrucht in zwei Halften.

4) Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie eine Halfte der Zitrusfrucht nach unten driicken, nachdem Sie sie
auf den Presskegel gelegt haben.

5) Sobald Sie die Frucht vom Geréat abnehmen, stoppt der Presskegel.

6) Entfernen Sie sowohl den Kegel als auch den Filter, um den Saftbehalter zu entleeren.

7) Gie3en Sie den Saft aus dem Saftbehalter in Glaser und servieren Sie ihn direkt.

8) Wenn Sie grol3e Mengen an Obst verarbeiten, mussen Sie den Filter regelmé&fig reinigen und die Reste
des Fruchtfleisches entfernen.

Reinigung

- Vor der Reinigung Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Das Gerat vollstéandig abkihlen lassen.

- Mit Ausnahme der Motoreinheit und des Netzkabels kénnen alle Teile mit Spulmittel und Wasser gereinigt
werden. Spulen Sie grundlich nach, um alle Spuren des Reinigungsmittels zu entfernen.



- Reinigen Sie die Gerateteile mit einem feuchten Tuch mit ein paar Tropfen Spulmittel und trocknen Sie sie
anschlief3end.

- Verwenden Sie zur Reinigungs des Geréts keine Scheuer- und Lésungsmittel.

- Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten ein, und halten Sie es nie unter
flieBendes Wasser.

- Es ist ratsam, das Gerat regelméaRig zu reinigen und Lebensmittelreste zu entfernen.

- Deckel, Presskegel, Sieb und Saftbehalter sind splilmaschinenfest.



VOX

ELECTRONICS

\

PYKOBOLACTBO IO
IKCIMNYATALUNU

COKOBbIXXUMAIJIKA
anA UMTPYCOBbBbIX
OPYKTOB

Mopenb: CES-8025



NHCTPYKUWA MO SKCIJTYATALUNU

COKOBbIXUMANKA AnA UHATPYCOBbBIX
®PYKTOB

CES8025

230B~ 50y 40BT

Cnacubo, 4To BbIbpanu Haw NpoaykT.
MpounTainTe HaCTOALLYI MHCTPYKLMIO BHUMATENbHO Nepes UCMosib30BaHWEM U COXpaHUTe
ee Ans fanbHeunLwero Ucnonb3oBaHus



O3HAKOMbLTECh C BALLUEW COKOBbDKUMANKOW ANA LUTPYCOBbIX ®PYKTOB

1. 3awmTHoe nokpbiTe 2. KoHyc Ans BbbkumaHus anenscuHa 3. KoHyc ansa BbhkKMMaHust
nuMmoHa 4. dunbTp 5. Bpawatowmiica Ban 6. Yawa 7. MoTOpHBbI 6ok

BAXXHbIE MHCTPYKUWUU NO BE3OMNACHOCTU

— lMpounTanTe HaCTOALLYIO MHCTPYKUMIO BHUMATENbHO MNepes UCMOoSib30BAHUMEM W COXpaHUTe ee Ans

[anbHeWLEero NCnonb3oBaHuUs.

— HecobntofieHne faHHbIX MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Cryyato.

— [lepen ucnonb3oBaHWEM OYWUCTUTE BCE 4YacTu YCTpPoMCTBa, KoTopble OydyT compukacatbCsi C

npoaykTaMu NUTaHUs, Kak ykasaHo B pasaene «OuncTkar.

— He ucnonbayite ycTponcTBO, ecnu kabenb nnu Bunka noBpexaeHsbl.

— Nepen ncnonb3oBaHWeM NpoBepLTE, COOTBETCTBYET N HaNpshkeHUe, ykasaHHOe Ha NacrnopTHOW

Tabnunyke ycTponcTea.

— Bunka ycTtpoiictea AormkHa COOTBETCTBOBaTb po3eTke. He meHawTe Bunky. He ncnone3ayiite

nepexoaHVKK.

— He ncnonb3ynte n He XxpaHuTe YCTPOWCTBO BHE NMOMELLEHWUN.

— He ucnonb3yiTte ycTpONCTBO, €CMW OHO YNaro Ha Mnos, eCnu eCTb BUAUMbIE NPU3HAKM NOBPEXOEHNS
WNW eCnn OHO MNpoTeKaerT.

— He TaHWTe 3a WHyp nuTaHusA. He BbikntovaniTe yCTPOMCTBO, NOTAHYB 3a LWHYp. Hukoraa He

MCnonb3ynTe LWHYp NUTaHWS ANna nogbema unu nepeHocku npubopa.



— Cnepgute 3a TeM, 4TOObI LUHYP NMUTAHUA HE 3acTpeBan U He 3anyTancs.

— lNpoBepbTe COCTOsIHME 3reKTpudeckoro kabens. MoBpexaeHHble UNK 3anyTaHHble kabenu

YBENUYMBAIOT PUCK NOPAKEHUSI ANEKTPUYECKUM TOKOM.

— He npukacawnTech K BUNKe MOKPbIMU pyKamu.

— [eTam 3anpeLLeHo 1Cnonb3oBaTh HacTosiLLee YyCTPOMNCTBO. XpaHUTe YyCTPOMUCTBO U LUHYP NUTaHUs B

HeaoCTyNHOM AN AeTen MecTe.

— YCTPOWCTBO MOXET UCMONb30BaTLCA MIOABMU C OrpaHUYEHHBIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMMW U
YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMMU, UM C HEAOCTATKOM OMbiTa U 3HaHWIA TOMBbKO B TOM Cryvae, eciiv OHU
HaxoasTCsA NoA HaA30pPOM OTBETCTBEHHbIX MWL, UMW UM OKasaHa MHCTPYKUms no 6esonacHomy
MCNONb30BaHWI0 YCTPOWCTBA, U OHW OCBEAOMIIEHbI O NMOTEHLMANbHBLIX ONACHOCTSX.

— [1eTv He AOMKHbI UrpaTh C HACTOSLLMM YCTPONCTBOM.

— Ecnu WHyp NnUTaHWsi NOBPEXAEH, OH OMKEH, BO U3bexaHne onacHoCTH, BbiTb 3aMeHeH
npousBoauTenem, B CEPBUCHOM LIEHTPE UK cneuuanicTaMm Co COOTBETCTBYHOLLEN KBanudukaumen.

Jkcnnyatauus v yxopa:

1) Mepea kaxabM UCNONb30BaHWEM pa3maTbiBanTe LWHYP NUTaHWUS YCTPOWMCTBA A0 KoHUa.

2) He nepeBopayunBaiite yCTPOWCTBO, KOrAa OHO MCMOMNb3yeTCs UM NOAKMHOYEHO K 3NEeKTPOCeTH.
3) OTknto4anTe yCTPOWCTBO OT CETU, KOrAa OHO He UCMOMNb3YeTCs, U Nepes ero YUCTKOW.

4) HacTosiLee ycTponcTBO NpeaHa3Ha4yeHo TONbKO ANs AOMALUHEro UCNONb30BaHus, a He Ans
NpodeCccHoHanbHOro UM NPOMBILLNIEHHOTO UCMOMNb30BaHKS.

6) HacTosiee ycTpoiicTBO NpegHasHayeHo Ans UCnonb3oBaHWUS B3POCbIMU.

7) He xpaHuTe ycTpoMCTBO B BEPTMKAILHOM NOMOXEHWUN.

8) XpaHuTe ycTpoMNCTBO B CYXOM MeCTe, 3aLLMULLIEHHOM OT MbIMN U MPAMBIX COMHEYHbIX JTy4e.
9) He ocTtaBnsnTe ycTponcteo 6e3 npucMoTpa BO BPeMs UCMOMb30BaHUs.

10) Ilo6oe HenpaBunbHOE UCMONb30BaHNe U HECOGNIOAEHNE UHCTPYKLMIA NO 3KChnyaTaumm
BrieyeT 3a coboi HeleCTBUTENBHOCTb rapaHTUK 1 OTBETCTBEHHOCTM NPOU3BOAUTENS

Ucnonb3oBaHue ycTponucTBa

1) Mepen noaknoYeHMEM NOMHOCTLIO pa3MoTainTe kabensb.

2) BctaBbTe kabenb ycTponcTBa B pO3eTKy.

3) PaspexbTe nononam umMTpycoBble OpyKTbl, KOTOPblE cObMpaeTech BbHKMMATb.

4) YCTpOWCTBO BKNIOYUTCS, KOrAa Bbl HAAaBUTE Ha Kycouvek ppykTa, KOTOPbIV Bbl MOMOXMUIN Ha KOHYC
NS BbOKUMaHUS.

5) YcTpoictBo nepecraet pabotaTtb, korga Bbl NpekpallaeTe okasblBaTb JaBrieHWe Ha KOHYC Ans

BbDKMMaHWSA.

6) CHUMUTE KOHYC ANs BbhKMMaHUSt U pUnbTp, YTOOb!I ONOPOXHUTL Yallly.

7) BbineiTe COK 13 Yalum B CTakaHbl U NoAaBanTe CBEXUM.

8) Ecnu BbixumaeTe 6onbluoe KonNn4ecTBo pyKTOB, HEOOXOAMMO NEepUOANYECKN oUULLaTb UNbTP U

yAansaTb OCTaTKM MAKOTU.

OuuncTtka yctporcTBa

— MNepen o4NCTKOW OTKIOYMTE YCTPOWUCTBO OT CETU U AalTe eMy OCTbITb.

— 3a ucknoyeHnem 6roka Aeuratens u kabensi, Bbl MOXeTe MbiTb BCE YacTW C MOIOLLMM CPEACTBOM U
BOZOW UNK CpeacTBOM ANs MbITbsi nocyabl. TLaTenbHO NPOMOiATe, YTo6bl yaanuTb BCe crneppl
MoloLLero cpeacTsa.

— OuucTnTe geTanu yCTpoMCTBa BaHOW TKaHbIO C HECKOIbKVMMM KanmisiMi MOIOLLETo CpeacTBa, a



3aTeM BbICYLUNTE WX.

— He vcnonbayiite pacTBOpMTENM UNW NPOAYKTLI HA KUCIOTHOM 6ase unu pH, Takve kak ot6envearterns
UMW NpoayKThl C abpasvBHLIMY BELLECTBAMM.

— He norpyxaiite ycTporcTBO B BOAy Mnv MioByto APYryto KUAKOCTb U HE CTaBbTe €ro rnog MPpOTOYHYH

BOAY.

— PekomeHyeTcs perynsipHo YUCTUTb YCTPOWCTBO U yAANsATb OCTATKM MULLN.

— 3aLWUTHYIO KPBILLKY, KOHYCa, (OUMLTP M Yally MOXHO MbITb B NMOCYAOMOEYHOM MalluvHe.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

APARAT ZA

CEDENJE CITRUSA
Model: CES-8025

PaZzljivo procitajte ovo uputstvo pre koriScenja i saCuvajte ga za kasniju upotrebu



KORISNICKO UPUTSTVO

APARAT ZA CEDENJE CITRUSA

CES8025

230V~ 50Hz 40W



UPOZNAJTE SVOJ SOKOVNIK ZA CITRUSE

1. Zastitni poklopac 2. Kupa za cedenje narandze 3. Kupa za cedenje limuna 4. Filter
5. Rotiraju¢a osovina 6. Bokal 7. Motorna jedinica

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

- Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre kori§éenja i sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

- Nepostovanje ovih uputstava moze dovesti do nesrece.

- Pre upotrebe ocistite sve delove uredaja koji ¢e biti u kontaktu sa hranom, kao $to je navedeno u
odeljku za Cidc¢enje.

- Ne koristite uredaj ako su kabl ili utika¢ oSteceni.

- Proveriti da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se moze naci na natpisnoj tablici pri
dnu uredaja.

- Utika¢ uredaja mora da odgovara elektri¢noj utiénici. Ne menjajte utika¢. Ne koristite adaptere za
utikace.

- Nemojte koristiti ili Guvati uredaj na otvorenom.

- Ne koristite uredaj ako je pao na pod, ukoliko postoje vidljivi znaci oste¢enja ili ako curi.

- Ne vucite kabl za napajanje. Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem kabla. Nikada nemojte koristiti kabl za
napajanje za podizanje ili no$enje uredaja.

- Vodite racuna da se elektri¢ni kabl ne zaglavi ili zaplete.

- Proverite stanje elektricnog kabla. OSteceni ili uvijeni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

- Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.



- Deca ne smeju Koristiti ovaj uredaj. Drzite uredaj i njegov kabl za napajanje van domasaja dece.

- Uredaj mogu Koristiti osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja jedino ako su pod nadzorom odgovorne osobe, ili ako su im data
uputstva za sigurnu upotrebu uredaja, te ako su svesne potencijalnih opasnosti.

- Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem.

- Ostecéen kabl za napajanje mora zameniti proizvodac, ovlasceni servis ili kvalifikovana osoba, kako bi
se izbegla opasnost.

Upotreba i odrzavanje:

1) Pre svake upotrebe potpuno razmotajte kabl za napajanje uredaja.

2) Ne prevréite uredaj dok je u upotrebi ili je priklju¢en na elektriénu mrezu.

3) Iskljucite uredaj iz uti¢nice kada ga ne Koristite i pre nego Sto zapocnete bilo kakvo ¢iSéenje uredaja.
4) Ovaj uredaj je namenjen samo za kuénu upotrebu, a ne za profesionalnu ili industrijsku upotrebu.
6) Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu od strane odraslih osoba.

7) Ne skladistite uredaj u vertikalnom polozaju.

8) Uredaj Cuvajte na suvom mestu, bez prasine i van direktne sunéeve svetlosti.

9) Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je u upotrebi.

10) Svaka zloupotreba ili nepridrzavanje uputstava za upotrebu ¢ini garanciju i odgovornost
proizvodaca nistavnom

Upotreba uredaja

1) Sasvim odmotajte kabl pre nego $to ga prikljucite.

2) Ukljucite kabl uredaja u strujnu uticnicu.

3) Isecite na pola citrusno voce koje Cete cediti.

4) Uredaj ¢e se ukljuciti kada komad citrusnog voca koji ste stavili na kupu za cedenje pritisnete nanize.
5) Uredaj prestaje sa radom onda kada zaustavite pritisak na kupu za cedenje.

6) Pomerite kupu za cedenje i filter kako biste ispraznili bokal.

7) Sipajte sok iz bokala u ¢asSe i odmah posluzite.

8) Ukoliko cedite veliku koli¢inu vo¢a, morate povremeno ogistiti filter i ukloniti ostatke pulpe.

Ciséenje uredaja

- Iskljucite kabl uredaja iz elektrine uticnice i ostavite ga da se ohladi pre pocetka ¢iS¢enja.

- Osim motorne jedinice i kabla, sve ostale delove mozete prati deterdZzentom i vodom ili te€no$¢u za
pranje. Temeljno isperite kako biste uklonili sve tragove deterdzenta.

- Delove uredaja ocistite vlaznom krpom sa nekoliko kapi sredstva za pranje, a zatim osusSite.

- Nemojte koristiti rastvarace ili proizvode sa kiselinom ili pH bazom, kao $to su izbeljivadi, ili abrazivni
proizvodi.

- Ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

- Preporucljivo je da redovno Gistite uredaj i uklanjate ostatke hrane.

- Zastitni poklopac, kupe, filter i bokal mozete prati u masini za pranje posuda.
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MANUAL DE USO
EXPRIMIDOR DE
CITRICOS

Model: CES-8025

Lea atentamente las instrucciones antes de usar el aparato y guardelo para su



Manual de instrucciones

Exprimidor de citricos

CES8025

230V~ 50Hz 40W

Gracias por elegir nuestro producto.

Lea este manual detenidamente antes de usarlo y guardelo para futuras consultas.



Conozca su exprimidor de citricos

1. Cubierta protectora 2. Cono naranja 3. Cono limén 4.Filtro 5. Fregadero exprimidor
6. Una taza de componentes 7. Base del motor

Salvaguardias importantes

- Lea atentamente estas instrucciones antes de encender el aparato y consérvelas para futuras
consultas.

- No seguir las instrucciones puede provocar un accidente.

- Limpiar todas las partes del producto que estaran en contacto con los alimentos, como se indica en el
apartado de limpieza antes de su uso.

- No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafiados.

- Asegurese de gue la tension de alimentacion corresponda a la que se muestra en la placa de identificaci
6n del aparato.

- El enchufe del aparato debe encajar correctamente en la toma de corriente. No altere el enchufe. No
utilice adaptadores de enchufe.

- No utilice ni almacene el aparato al aire libre.

- No utilice el aparato si se ha caido al suelo, si hay signos visibles de dafios o si tiene una fuga.

- No tire del cable de alimentaciéon. No desenchufe el aparato tirando del cable. Nunca use el cable de
alimentacién para levantar o transportar el aparato.

- Asegurese de que el cable eléctrico no quede atrapado ni enredado.

- Verificar el estado del cable eléctrico. Los cables dafiados o anudados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

- No toque el enchufe con las manos mojadas.

-Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y su cable de alimentacion fuera del
alcance de los nifios,

- Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que estén bajo la supervisién
de una persona responsable, o que hayan recibido instrucciones de usar el dispositivo de forma
segura y estén al tanto de peligros potenciales.



- Los nifios no deben jugar con el aparato.
- Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio
o personas calificadas similares para evitar un peligro.

Seguridad electrica

- No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafiados.

- Asegurese de que el voltaje indicado en la etiqueta de clasificacion coincida con el voltaje de la red

antes de enchufar el aparato.

- El enchufe del aparato debe encajar correctamente en la toma de corriente. No altere el enchufe. No

utilice adaptadores de enchufe.

- No utilice ni almacene el aparato al aire libre.

- No utilice el aparato si se ha caido al suelo, si hay signos visibles de dafos o si tiene una fuga.

- No fuerce el cable de conexién eléctrica. Nunca use el cable eléctrico para levantar, transportar o
desenchufar el aparato.

- Asegurese de que el cable eléctrico no se quede atrapado ni enredado.

- Verificar el estado del cable eléctrico. Los cables dafiados o anudados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

- No toque el enchufe con las manos mojadas.

- Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan
recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato por una persona responsable de su
seguridad. .

- Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

- Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio
o personas calificadas de manera similar para evitar un peligro.

Uso y cuidado:

1) Desenrolle completamente el cable de alimentacién del aparato antes de cada uso.

2) No dé la vuelta al aparato mientras esté en uso o conectado a la red.

3) Desconecte el aparato de la red cuando no esté en uso y antes de realizar cualquier tarea de
limpieza.

4) Este aparato es solo para uso doméstico, no para uso industrial o profesional.

5) Este aparato esta disefiado para uso de adultos.

6) Este aparato debe almacenarse fuera del alcance de los nifios y / o discapacitados.

7) No guarde el aparato en posicién vertical.

8) Guarde el aparato en un lugar seco, libre de polvo y fuera de la luz solar directa.

9) Nunca deje el aparato desatendido mientras esté en uso.

10) Cualquier mal uso o incumplimiento de las instrucciones de uso anula la garantia y la
responsabilidad del fabricante.

Instrucciones de uso

1) Desenrolle el cable completamente antes de enchufarlo.

2) Conecte el aparato a la red.

3) Corte por la mitad los citricos que desee exprimir.

4) Encienda el aparato empujando hacia abajo el citrico, una vez colocado sobre el cono de exprimidor.
5) Para detener el aparato, simplemente deje de aplicar presién al cono.

6) Retire tanto el cono como el filtro para vaciar la jarra.

7) Vierta el jugo de la jarra y en vasos para servir directamente.

8) Si procesa una gran cantidad de fruta, debe limpiar periddicamente el filtro y retirar los restos de pulpa.

3



Limpieza

- Desenchufe el aparato de la red y déjelo enfriar antes de iniciar cualquier limpieza.

- A excepcion de la unidad de potencia y la conexion a la red, todas las piezas se pueden limpiar con
detergente y agua o con lavavajillas. Enjuague bien para eliminar todos los restos de detergente.

- Limpie el equipo con un pafio himedo con unas gotas de detergente y luego sequelo.

- No utilice disolventes o productos con pH &cido o basico como lejia o productos abrasivos para limpiar
el aparato.

- No sumerja el aparato en agua o cualquier otro liquido, ni lo coloque bajo un grifo abierto.

- Es aconsejable limpiar el aparato con regularidad y eliminar los restos de comida.

- Las siguientes partes se pueden limpiar en el lavavajillas: tapa protectora, cono, filtro, jarra.
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Manual de Instrucdes

Espremedor de Citrinos
CES8025

230V~ 50Hz 40W

Obrigado por escolher 0 nosso produto.
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, leia atentamente este manual e guarde-o
para eventuais necessidades futuras.



Conhega o seu Espremedor de Citrinos

1. Tampa Protectora 2. Cone Laranja 3. Cone Liméo 4.Filtro 5. Eixo Rotativo
6. Jarro 7. Motor

CUIDADOS IMPORTANTES

- Leia atentamente estas instrucdes antes de ligar o aparelho e guarde-as para necessidades futuras.

- O desrespeito por estas instru¢cdes pode resultar em acidente.

- Limpe todas as partes do aparelho que entrardo em contacto com os alimentos, conforme indicado na
seccao de limpeza "antes de utilizar".

- N&o utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danificados.

- Certifique-se de que a poténcia da tenséo corresponde & indicada na placa de identificagdo do
aparelho.

- A ficha do aparelho deve encaixar correctamente na tomada. N&o altere a ficha nem utilize
adaptadores.

- N&o utilize nem guarde o aparelho ao ar livre.

- N&o utilize o aparelho em caso de queda nem se detectar sinais visiveis de danos ou de fugas.

- N&o puxe o cabo de alimentacéo para desligar o aparelho nem para o levantar ou transportar.

- Certifique-se de que o cabo elétrico ndo fica preso ou emaranhado.

- Verifique o estado do cabo. Cabos danificados ou com n6és aumentam o risco de choque elétrico.

- N&o toque na ficha com as médos molhadas.

- As criangas néo devem usar este aparelho. Mantenha o aparelho e o seu cabo de alimentagéo fora do
alcance das criangas,



- Este aparelho nédo se destina a utilizacéo por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas, bem como com falta de experiéncia e conhecimento, excepto se tiverem a supervisao de
alguém responséavel ou tenham sido instruidas a utilizar o aparelho de forma segura e cientes dos
potenciais perigos.

- As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

- Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de
servico ou por alguém devidamente qualificado para evitar acidentes.

Utilizacao e cuidados:

1) Antes de utilizar o aparelho, desenrole totalmente o cabo de alimentagéo.

2) Nao vire o aparelho enquanto este estiver em uso ou conectado a rede elétrica.

3) Desligue o aparelho da rede quando este néo estiver a ser utilizado e antes de realizar qualquer tarefa
de limpeza.

4) Este aparelho destina-se apenas para uso doméstico e ndo para uso profissional ou industrial.

5) Este aparelho destina-se a ser utilizado apenas por adultos.

6) Este aparelho deve ser guardado fora do alcance de criangas e/ou pessoas com deficiéncia.

7) Nao guarde o aparelho na posigéo vertical.

8) Guarde o aparelho em local seco, livre de poeira e protegido da luz solar directa.

9) Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante o uso.

10) Qualquer uso indevido ou ndo cumprimento destas instrugdes de utilizagdo anula automaticamente a
garantia e responsabilidade prestadas pelo fabricante.

Utilizagdo do aparelho

1) Desenrole totalmente o cabo antes de o conectar a rede eléctrica.

2) Ligue o cabo do aparelho a corrente.

3) Corte em metades os citrinos que pretende espremer .

4) Ligue o aparelho e em simultdneo empurre para baixo a metade do citrino, depois de o colocar no
respectivo cone.

5) Para parar o aparelho, basta parar de aplicar presséo no cone.

6) Remova o cone e o filtro para esvaziar o jarro.

7) Despeje 0 sumo da jarra em copos e sirva directamente.

8) Caso processe grande quantidade de frutas, deve limpar o filtro e retirar os restos de polpa de fruta.

Limpar o aparelho

- Desligue o aparelho da corrente e deixe-o arrefecer antes de iniciar qualquer limpeza.

- Com excepgao da unidade de alimentacéo e do cabo, todas as pegas do aparelho podem ser limpas
com agua e mesmo detergente. Posteriormente, enxague bem para remover todos os vestigios do
detergente.

- Limpe as partes do aparelho com um pano humido com algumas gotas de detergente e seque.

- N&o limpe o aparelho com recurso a solventes ou produtos com pH &acido ou basico, como lixivia ou
produtos abrasivos.

- N&o mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido, nem o coloque sob a torneira.

- Aconselha-se que limpe o aparelho regularmente e que se retire sempre os restos de frutos.

- A tampa protetora, os cones, o filtro e o jarro podem ser lavados na maquina de lavar louga.
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MapakaAoUpue, amodnkeUaTE Kal dIABACTE TIG 0dNYiEG TTPIV OTTO TNV TTPWTN XPAON.



Eyxeipidio odnyiwv

ATTOXUNWTAG

CES8025

230V~ 50Hz 40W

>0G eUXapIOTOUNE TTOU ETTIAEEATE TO TTPOIOV PAG.
AlaBaoTe TTPOOEKTIKA QUTO TO EYXEIPIOIO TTPIV ATTO TN XPrON KAl QUAGETE
no yia peAAovniki avabopd



F'vwpioTe TOV ATTOXUPWTH Cag

1

1. MpooTaTeuTiKO KAAUPPA 2. ZTiQTNG TTopTOKOAIOU 3. ZTiQTnG Acpoviol 4.DiATpo

5. MepiaTpepdpevog agovag 6. Koutra 7. Movdada KivnThpa

ZHMANTIKA METPA AZ®QAAEIAX

- AIoBAOTE TTPOCEKTIKG AUTEG TIG ODNYIEG TIPIV EVEPYOTTOINTETE TN CUCKEUN Kal QUAGETE TIG yia
HEAAOVTIKA avagpopd.

- H pn TApnon Twv odnyiwv ptropei va odnyAaoel og atixnua.

- KaBapioTe 6Aa Ta pépn Tou TTPoidvTog TTou Ba épBouv O€ ETTAPA HE TPOPINA, OTTWG UTTOSEIKVUETAI
oTNV EVOTNTA KOBAPITUOU TTPIV aTTd TN XPHon.

- Mnv XpNnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUH €@V TO KAAWDIO 1 TO BUCHA €ival KATEGTPAPUEVO.

- BeBaiwBeite 6TI N 160N TNG TTPILAG AVTIGTOIXEI O€ QUTAV TTOU £U@aVifeETal OTNV TTIVOKISA TG CUCKEUNG.

- To BUOPQ TNG OCUCKEURG TTPETTEI va TOTTOBETNOEI oWwaTA oTnV TTPiga. Mnv aAAGdeTe To BUoua. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TIPOCAPHOYEIG BUOHATOG.

- Mnv XpnoI1POTIOIEITE 1) ATTOBNKEUETE TN CUOKEUN O€ £EWTEPIKOUG XWPOUG.

- Mnv XpnGoIPOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV £XEI TIETEI OTO TTATWHA, GV UTTAPXOUV opaTd onudadia BAGRNG 1
€av €xel dlappon.

- Mnv TpaBdre 1o KaAWdIo TPoPodoaoiag. Mnv aroouvdEéETe TN CUCKEUR TPABWVTAG TO KAaAWSI0. Mnv

XPNOIPOTIOIEITE TTOTE KAOAWDIO TPOPODOTIaG VIO VA GNKWOETE | HETAPEPETE T GUOKEUN).

- BeBaiwBeite 6T TO NAEKTPIKO KAAWDIO BeV Eival UTTAEYHEVO.

- EAéyETe TNV KaT@oTAON TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou. Ta kateoTpappéva i depéva kaAwdia augdvouv Tov
KivOUVO NAeKTPOTTANEIOG.

- Mnv ayyiceTe T0 BUopa e Bpeypéva xépia.

-Ta Taudi& dev TIPETTEI va XPNOIYOTTOIOUV aUTAV TN oudkeur. KpaTAaTe Tn oUoKeUn Kail To KOAWdIo

Tpogodoaiag Hakpld atrd Taidid.



- AuTA n ouokeun dev TTPOOPICETAI VIO XProN aTTd ATOUA PE TTEPIOPITUEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKEG
S1avoNTIKEG IKAVOTNTEG A EAAEIWN EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG €V BpiokovTal UTTO TNV eTTIBAEWN
UTTEUBUVOU aTOPOU 1 £XOUV EVNUEPWOEI yIa TN XPAON TNG CUCKEUNG HE QOPAAEIa Kal EXOUV ETTIYVWON
mOavVWV KIVOUVWV.

- Ta maudid dev TTPETTEN va TTAICOUV PE TN OUOKEUN.

- Eav 10 KaAwdIo Tpo®odoaiag EXEl UTTOTTET {NUIY, TIPETTEI VO OVTIKATAOTOBEI ATTO TOV KATAOKEUQTTH,

QAVTITTPOTWTTO T£PRIG 1 TTAPOHOIA EEEIDIKEUPEVA ATOUA VIO VO ATTOQEUXOET TNIBAVOG Kivouvog.

Xpron kai gpovrida:

1) =ZeTuAigTe TTANPWG TO KAAWDIO TPOPOBOCIAG TNG GUOKEUNG TTPIV ATTO KABE Xpnan.

2) Mnv avatrodoyupideTe TN CUOKEUR £VW XPNOIPOTIOIEITAI i £ival guvdedepévn Pe To pelpa.

3) ATTOGUVOETTE T GUOKEUR ATTO TO PEUMA GTAV DV T XPNCIUOTTOIEITE KAI TIPIV TN KABAPIOETE.

4) AUTR N GUOKEUN TTPOOPICETAI JOVO YIa OIKIOKH XPran, Ox! yia ETTAYYEAPOTIKN A BIOUNXAVIKA XPNAan.
5) AuTr| n OUGKeUR TTPOOPIZETAl yIa XPAaN aTTO EVAAIKEG.

6) AUTr N OUOKEUR TTPETTEI VA QUAATTETAI HaKPIA aTrd TTaidId Kail / i ATopa JE €IDIKEG AVAYKEG.

7) Mnv atmoBnKeUETE TN GUOKEUN O€ KOTAKOPUQPA.

8) ATTOBNKEUATE TN GUOKEUN O€ ENPO PEPOG, XWPIG OKOVN KAl AKPIA aTTd ApeTo nAIAKO Quwg.

9) Mnv a@rVveTe TTOTE TN GUOKEUN XWPIG €TTIBAEWn KaTa TN XPAon.

10) OmoIadATTOTE KAKA XPAON 1 Un TPNON Twv odnylwy Xpnong KabigTa dkupn Tnv eyyunon Kai TNV
€UBUVN TOU KATAOKEUAQTH).

XpRon TG CUCKEURG

1) =ZeTuAigTe TTANPWG TO KAAWDIO TTPIV TO TUVOETETE.

2) ZuvdéaTe To KaAWdIO TNG CUTKEUAG aTO pelpa.

3) Kowre 1a eaTrepId0EId aTa PITd.

4) EvepyoTToInaTe TN GUOKEUN TTIECOVTOG TTPOG TA KATW TO KOYMATIO EGTTEPIBOEIDWYV, APOU TOTTOBETNBOUV
OTOV KWVO XUpoU.

5) lMNa va oTaPaTACETE TN CUCGKEUR, OTTAWG OTOPOTACTE VO AOKEITE TTIETN OTOV KWVO.

6) AQaIPETTE TOOO TOV KWVO OO0 Kal TO PIATPO yIa va adeIGaETE TNV KAVATA.

7) ZepPipeTe a1rEUBEIAG TO XUPO ATTO TNV KAVATA O€ TTOTRPIA.

8) Edv emeCepyadeaTe peydAn ToagoTnTa GPOUTWY, TTPETTEI VO KABaAPIZeTe TTEPIODIKA TO QIATPO Kal va
QAPAIPEITE T UTTOAEIMUOTA TOU TTOATOU.

KaBapiopudg TG CUCKEUNG

- ATTOOUVOEDTE TN OUOKEURA aTTd TO PEUPA KOl OGQAOTE TNV VO KPUWOEI TTPIV EEKIVATETE TOV KOBAPIGUO.
- ExT6G 116 TN povada Tpopodoaiag Kal To KaAwdIo Tpogodoaiag, 6Aa Ta pépn puTropolv va
KOBaPIOTOUV PE OTTOPPUTTAVTIKG Kl VEPS. =ETTAUVETE KOAG yia va a@aIpECETE OAA Ta iXVN
QATTOPPUTTAVTIKOU.

- KaBapioTe Ta pépn TG GUOKEUNG WE €va Uypo TTavi PE HEPIKEG OTAYOVEG UYPOU ATTOPPUTTAVTIKOU Kal
OTN GUVEXEIQ OTEYVWOTE.

- Mn xpnoiyoTroigite dIAAUTEG ) TTpoidvTa pE 6Ivo 1 Bacikd pH 6TTwg AeukavTiké A AelavTikd TpoidvTa
yla Tov KaBapiopd TNG GUOKEUNG.

- Mnv BuBiceTe TN cuokeun o€ vepd 1 GAAO UYPO Kal PNV TNV TOTTOBETEITE KATW aTtrd T BPUon.

- ZuvioTaTal va KaBapideTe TOKTIKA TN OUCKEUN KAl VO GQAIPEITE TUXOV UTTOAEIUPATa @aynTouU.

- To TTPOCTATEUTIKO KAAUPUA, OI KWVOI, TO GIATPO Kal N KavAaTa gival ac@aAr yia TTAUoN aTo TTAUVTHPIO
TATWV.
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NAVODILO ZA UPORABO
OZEMALNIK ZA

CITRUSE
Model: CES-8025



Navodila za uporabo

Ozemalnik za citruse

CES8025

230V~ 50Hz 40W

Hvala Vam, ker ste izbrali nas izdelek.
Pozorno preucite navodila pred uporabo in jih shranite za poznejSo uporabo.



Spoznajte svoj ozemalnik za citruse

1. Za&¢itni pokrov 2. StoZec za pomarance 3. StoZec za limone 4. Filter
5. Rotirajo¢agred  6.Vr¢ 7. Motorna enota

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

- Pred uporabo aparata pozorno preudite ta navodila ter jih shranite za poznejSo uporabo.

- V kolikor ne sledite navodila lahko pride do nesrece.

- Pred uporabo, ocistite vse dele aparata, ki bodo prisli v stik z Zivili, kot je navedeno v poglavju o
¢iscenju.

- Ne uporabljajte aparata, v primeru da je poSkodovan napajalni kabel ali vti¢.

- Preverite ali napetost el. napajanja ustreza napetosti navedeni na napisni tablici aparata.

- Elektri¢ni vti€ aparata se mora ustrezno prilegati vticnici. Ne vrSite prilagoditev vtica. Ne
uporabljajte adapterjev za vtic.

- Aparata ne uporabljajte in ne shranjujte na prostem.

- Aparata v primeru da je padel, da ima vidne poSkodbe ali v primeru da iz njega uhaja teko€ina, ne
uporabljajte.

- Napajalnega kabla ne vlecite. Ne izklju€uje vti¢a iz el. vti¢nice tako, da povlecete kabel. Nikoli ne
uporabljajte napajalnega kabla za dviganje ali prenaSanje aparata.

- Poskrbite, da se napajalni kabel ne zagozdi ali zavozla.

- Preverite stanje napajalnega kabla. PoSkodovan ali zavozlan kabel lahko privede do elektricnega
udara.

- Vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Aparat in njegov napajalni kabel drzite izven dosega otrok.

- Aparat ni namenjen uporabi od strani oseb z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
zmoznostmi, 0z. pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom in ¢e jim navodila
podaja oseba, ki odgovarja za njihovo varnost.



- Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
- Ce je napajalni kabel poskodovan ga mora zamenjati proizvajalec, pooblaséeni serviser ali
ustrezno usposobljeno osebje, da ne bi priSlo do nevarnih situacij.

Uporaba in nega aparata:

1) Pred vsako uporabo do konca odvijte napajalni kabel.

2) Aparata ne obracajte na glavo med uporabo ali medtem, ko je povezan na elektricno omreZzje.
3) Kadar aparata ne uporabljate, oz. preden se lotite ¢iS€enja aparata, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja..

4) Aparat je namenjen izklju¢no za gospodinjsko uporabo, torej ne za poslovno oz. gospodarsko
uporabo.

5) Aparat je namenjen za uporabo od strani odraslih oseb.

6) Aparat hranite izven dosega otrok in prizadetih oseb.

7) Aparata ne hranite v pokonénem poloZzaju.

8) Aparat hranite na suhem in €istem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi.

9) Med obratovanjem aparata nikoli ne puS¢ajte brez nadzora.

10) Kakrsna koli zloraba ali neupoStevanje navodil izni¢i garancijo.

Uporaba aparata

1) Pred prikljucitvijo na elektri¢no vti¢nico do konca odvijte napajalni kabel.

2) Prikljucite napajalni kabel v elektriéno vti€nico.

3) PrereZzite citrus, ki ga Zelite oZemati, na pol.

4) Aparat aktivirate tako, da polovico citrusa postavite na oZemalni stoZec in potisnete navzdol.
5) Ce Zelite aparat ustaviti, preprosto prenehaijte pritiskati na stoZec.

6) Odstranite tako stozec kot filter, ¢e Zelite izprazniti vré.

7) Sok iz vréa nalijte neposredno v kozarce in servirajte.

8) Ce oZemate velike koli¢ine sadja, ob&asno ogistite filter ter odstranite ostanke kase.

Ciséenje aparata

- Pred ciS¢enjem aparat izkljuCite iz elektricne vti€nice in pustite, da se ohladi.

- Vse dele, razen motorne enote in napajalnega kabla, lahko o€istite z detergentom in vodo ali
pomijete v milnici. Temeljito izperite vse dele, da odstranite ostanke detergenta.

- Ocistite dele aparata z vlazno krpo in nekaj kapljicami pomivalnega detergenta ter jih posusite.

- Za ¢is¢enje ne uporabljajte topil ali izdelkov s kislinami ali bazami, npr. belila, ali pa abrazivnih
izdelkov.

- Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino ter ga ne postavljajte pod curek vode.

- Priporo¢amo, da redno Cistite aparat in odstranjujete ostanke Zivil.

- ZaS¢itni pokrov, stozci, filter in vré so primerni za strojno pomivanije.
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UPUTE ZA UPORABU

APARAT ZA

CIJEPENJE AGRUMA
Model:CES-8025

Pozorno procitajte ove upute prije koristenja i saCuvajte ih za kasniju uporabu



KORISNICKE UPUTE

APARAT ZA CIJEDENJE AGRUMA

CES8025

230V~ 50Hz 40W

Hvala $to ste izabrali na$ proizvod.
Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja i sacuvajte ih za kasniju uporabu



UPOZNAJTE SVOJ APARAT ZA CIJEDENJE CITRUSA

1. Zastitni poklopac 2. Kupa za cijedenje naran¢e 3. Kupa za cijedenje limuna 4. Filtar
5. Rotiraju¢a osovina 6. Vré 7. Motorna jedinica

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

- Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj prirucnik i
spremite ga za buducu upotrebu.

- Nepostivanje ovih uputa moze rezultirati
nesrecom.

- Prije uporabe ocistite sve dijelove uredaja koji ¢e
doci u kontakt s hranom kako je naznaceno u
odjeljku za CiSc¢enje.

- Ne koristite uredaj ako su kabel ili utikaC oSteceni.



- Provjerite odgovara li napon u zidnoj uticnici
naponu uredaja koji se nalazi na natpisnoj plocici
na dnu uredaja.

- UtikaC uredaja mora odgovarati elektricénoj
utiCnici. Ne mijenjajte utika€. Ne koristite adaptere
za utikace.

- Uredaj nemoijte koristiti niti Cuvati na otvorenom.
- Ne koristite uredaj ako je pao na pod, ako postoje
vidljivi znakovi oSteéenja ili ako curi.

- Ne povlacite kabel za napajanje. Ne iskljucujte
uredaj povlacenjem kabela. Nikada nemoijte
koristiti kabel za napajanje za podizanje ili noSenje
uredaja.

- Pazite da se kabel napajanja ne zaglavi ili ne
zaplete.

- Provjerite stanje kabela za napajanje. Osteceni ili
uvrnuti kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.

- Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

- Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Uredaj i kabel
za napajanje drzite izvan dohvata male djece.

- Uredaj smiju koristiti osobe s ograni¢enim
tijelesnim senzornim ili mentalnim sposobnos-tima
ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom odgovorne osobe ili ako su upucene u

sigurnu uporabu uredaja i ako su svjesne
potencijalne opasnosti.



- Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem.

- Osteceni kabel za napajanje mora zamijeniti
ovlasteni servis ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

Uporabai odrzavanje:

1) Prije svake uporabe u potpunosti odmotajte kabel za napajanje uredaja.

2) Nemojte prevrtati uredaj dok se koristi ili je priklju¢en na elektricnu mrezu.

3) Iskljucite aparat iz uti¢nice kad se ne koristi i prije nego $to zapocnete s ¢iSéenjem uredaja.
4) Ovaj je uredaj namijenjen samo za kuc¢anstvo, a ne za profesionalnu ili industrijsku upotrebu.
6) Ovaj je uredaj namijenjen odraslima.

7) Uredaj nemojte Cuvati u okomitom polozaju.

8) Uredaj ¢uvaijte na suhom mjestu bez prasine i ne na izravnoj suncevoj svjetlosti.

9) Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

10) Svaka zlouporaba ili nepridrzavanje uputa za uporabu ponistava jamstvo i odgovornost
proizvodaca.

Uporaba uredaja

1) U potpunosti odmotajte kabel prije spajanja.

2) Prikljucite kabel uredaja u elektriénu uticnicu.

3) Raspolovite citrusno voce koje ¢ete cijediti.

4) Uredaj ¢e se ukljuciti kad pritisnete komad agruma koji ste stavili na kupu za cijedenje.
5) Uredaj prestaje raditi kada zaustavite pritisak na kupu za cijedenje.

6) Pomaknite kupu za cijedenije i filtar da ispraznite vr¢.

7) Sok iz vréa ulijte u ¢ase i odmah posluzite.

8) Ako cijedite veliku koli¢inu vo¢a, morate povremeno ocistiti filtar i ukloniti ostatke pulpe.

Ciséenje uredaja

- Iskljucite aparat iz uticnice i pustite da se ohladi prije ¢iS¢enja.

- Osim motorne jedinice i kabela, svi ostali dijelovi mogu se prati deterdZzentom i vodom ili teku¢inom
pranje Temeljito isperite kako biste uklonili sve tragove deterdZenta.

- Dijelove uredaja ocistite vlaznom krpom s nekoliko kapi deterdZenta, a zatim ih osusite.

- Ne koristite otapala ili proizvode s kiselinom ili pH bazom, poput izbjeljivaca ili abrazivnih proizvoda.

- Aparat nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu i ne stavljajte ga pod teku¢u vodu.

- Preporucuje se redovito CiScenje uredaja i uklanjanje ostataka hrane.

- Mozete oprati zastitni poklopac, filtar i vr¢ u perilici posuda.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

APARAT ZA
CIJEDENJE

CITRUSA
Model: CES-8025

PaZzljivo procitajte ovo uputstvo prije koriS¢enja i saCuvajte ga za kasniju upotrebu



KORISNICKO UPUTSTVO

APARAT ZA CIJEDENJE CITRUSA

CES8025

230V~ 50Hz 40W

Hvala Sto ste izabrali na$ proizvod.
Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije koriS¢enja i saCuvajte ga za kasniju upotrebu



UPOZNAJTE SVOJ APARAT ZA CIJEDENJE CITRUSA

1. Zastitni poklopac 2. Kupa za cijedenje narandze 3. Kupa za cijedenje limuna
4. Filter 5. Rotiraju¢a osovina 6. Bokal 7. Motorna jedinica

VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

- Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije koriSéenja i sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

- Nepostovanje ovih uputstava moze dovesti do nesrece.

- Prije upotrebe ocistite sve dijelove uredaja koji ¢e biti u kontaktu sa hranom kao $to je navedeno u
odjeljku za ¢Cis¢enje.

- Ne koristite uredaj ako su kabl ili utika¢ osteceni.

- Provijeriti da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se moze naci na natpisnoj tablici pri
dnu uredaja.

- Utika¢ uredaja mora da odgovara elektri¢noj uti¢nici. Ne mijenjajte utikac. Ne koristite adaptere za
utikace.

- Nemojte Koristiti ili ¢uvati uredaj na otvorenom.

- Ne koristite uredaj ako je pao na pod, ukoliko postoje vidljivi znaci oStec¢enja ili ako curi.

- Ne vucite kabl za napajanje. Ne iskljuCujte uredaj povla¢enjem kabla. Nikada nemojte Koristiti kabl za
napajanje za podizanje ili noSenje uredaja.

- Vodite racuna da se elektricni kabl ne zaglavi ili zaplete.

- Provjerite stanje elektricnog kabla. Osteceni ili uvijeni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

- Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.



- Djeca ne smiju koristiti ovaj ureDaj. Drzite ureDaj i njegov kabl za napajanje van domasaja djece.

- UreDaj mogu koristiti osobe sa ograniéenim fizickim senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja jedino ako su pod nadzorom odgovorne osobe, ili ako su im data
uputstva za sigurnu upotrebu ureDaja te ako su svjesne potencijalnih opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati sa ovim ureDajem.

- Ostecen kabl za napajanje mora zamijeniti proizvoDaé& ovlaséeni servis ili kvalifikovana osoba, kako

bi se izbjegla opasnost.

Upotreba i odrzavanje:

1) Prije svake upotrebe potpuno razmotajte kabl za napajanje uredaja.

2) Ne prevréite uredaj dok je u upotrebi ili je priklju¢en na elektriénu mrezu.

3) Iskljucite uredaj iz uti¢nice kada ga ne koristite i prije nego Sto zapoc¢nete bilo kakvo ¢iséenje
uredaja.

4) Ovaj uredaj je namijenjen samo za kué¢nu upotrebu, a ne za profesionalnu ili industrijsku upotrebu.
6) Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu od strane odraslih osoba.

7) Ne skladistite uredaj u vertikalnom polozaju.

8) Uredaj Cuvajte na suvom mjestu bez prasine i van direktne sunceve svjetlosti.

9) Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je u upotrebi.

10) Svaka zloupotreba ili nepridrzavanje uputstava za upotrebu ¢ini garanciju i odgovornost
proizvodaca nistavnom.

Upotreba uredaja

1) Sasvim odmotajte kabl pre nego $to ga prikljucite.

2) Ukljucite kabl uredaja u strujnu uticnicu.

3) Isecite na pola citrusno voce koje Cete cediti.

4) Uredaj ¢e se ukljuciti kada komad citrusnog voca koji ste stavili na kupu za cedenje pritisnete nanize.
5) Uredaj prestaje sa radom onda kada zaustavite pritisak na kupu za cedenje.

6) Pomerite kupu za cedenje i filter kako biste ispraznili bokal.

7) Sipajte sok iz bokala u ¢aSe i odmah posluzite.

8) Ukoliko cedite veliku koli¢inu vo¢a, morate povremeno ogistiti filter i ukloniti ostatke pulpe.

Ciséenje uredaja

- Iskljugite kabl ureDaja iz elektrine utiénice i ostavite ga da se ohladi prije pocetka &igéenja.

- Osim motorne jedinice i kabla sve ostale dijelove moZete prati deterdZentom i vodom ili te¢no$¢u za
pranje. Temeljno isperite kako biste uklonili sve tragove deterdZenta.

- Dijelove ureDaja ogistite vlaznom krpom sa nekoliko kapi sredstva za pranje a zatim osusite.

- Nemojte koristiti rastvarace ili proizvode sa kiselinom ili pH bazom kao $to su izbjeljivaci ili abrazivni
proizvodi.

- Ne potapaijte ureDaj u vodu ili bilo koju drugu teénost i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

- Preporugljivo je da redovno &istite ureDaj i uklanjate ostatke hrane.

- Zastitni poklopac kupe, filter i bokal mozete prati u masini za pranje posuDa.
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YMNATCTBO 3A YINOTPEBA
AMNAPAT 3A LEOEWE
LUTPYCHO OBOLLUJE

Mopaoen: CES-8025



YMNATCTBO 3A YIIOTPEBA

ATIAPAT 3A LUEOEHWE
LUTPYCHO OBOLUJE

CES8025

230V~ 50Hz 40W



3AMNO3HAJTE O CBOJOT ANAPAT 3A LEOEHE LUTPYCH

1. 3awTuTeH kanak 2. Lieganka 3a uenewe noptokanu 3. Lieganka 3a uegexwe numonn 4. duntep
5. Potupayka ocka 6. bokan 7. MoTopHa eauHuua

BAXHU BE3BEQHOCHU YNATCTBA

- BHumaTtenHo npounTajTe ro oBa ynaTcteo npes KopUcTeke 1 3a4yBajTe ro 3a NoHaTaMoLLHa

ynotpeba.

- HenounTyBareTo Ha OBMWe ynaTcTBa MOXe Aa AoBede A0 Hecpeka.

- Mpep ynoTtpeba ucuncreTe rm cute AenoBu of ypeaoT ko ke buaaT BO KOHTAKT CO XpaHa, Kako

LUTO € HaBeAEeHO BO YNEHOT 3a YNCTEHE.

- He ro kopucTeTe ypenot ako kabenoT n NpUKIy4YOoKOT Ce OLUTETEHMU.

- MpoBepeTe Aanun HanoHOT BO SUAHMOT LUTEKep OAroBapa Ha HanoHOT Ha ypeaoT Koj Moxe Aa ce
Hajae Ha HaTnucHaTa Tabnuua Ha AHOTO oA ypeaorT.

- MNpwuknNy4oKOT Ha ypeaoT Mopa Aa oaroBapa Ha enekTpuMYHUOT WTekep. He ro meHyBajTe
NpUKNY4oKoT. He kopucTeTe aganTtepu 3a NPUKIY4OKOT.

- HemojTe ga ro kopuctute unu ga ro vyysate ypeaoT Ha OTBOPEHO.

- He ro kopuctute ypeaoT ako nagHan Ha nop, JOKOSKY NOCTojaT BUAMBM 3HALM Ha OLITETyBake
UM ako Yaau.

- HemojTe ga ro Bneyete kabenoT 3a HanojyBae. He ro nckyyyBajte ypeqoT co noBrnekyBahe
Ha kabenoT. Hukorall He ro KopucTeTe KabenoT 3a HanojyBare 3a NOAUrHyBake UM HOCEHE
Ha ypenor.

- BogeTe cmeTka enekTpuyHMOT Kaben Aa He ce 3arnasv unu 3anneTu.



- MpoBepeTe ja cocTojbata Ha enekTpUYHMOT kaben. OLWTeTeHUTE UMK NPEBUTKaHWUTE kabnu ro
3rofieMyBaat pu3MKOT O CTPyeH yaap.- He gonupajte ro npukny4okoT CO BOAEHM paLle.

- [euata He cMeaT aa ro kopucTaTt oBoj ypea. [ipxeTe ro ypeoT 1 HeroB1oT kaben 3a
HanojyBare BOH AodaT Ha Aeua.

- YpenoT moxaT Aa ro kopucTar fimua co orpaHuyeHn usndku, CEH30PHN UMM MEHTanHu
CMocoGHOCTH, UMK NLA CO HeOCTATOK Ha UCKYCTBA M 3HaeHe CaMo ako ce Nof Haa3op Ha
HVWBHWUTE OAFOBOPHU NULLA, UMW ako UM ce AajaT ynaTcTea 3a ynotpeba Ha ypedoT a npu toa
[la ce CBECHM 3a MNoTeHUujaniH1Te OnacHOCTU.

- euata He cMeaT Aa cu urpaaT co 0BOj ypen.

- OwTeTeHnoT kaben 3a HanojyBake Mopa [ja ro 3amMmeHu NPoVU3BOANUTENOT, OBIIAacTEH CEPBUC
Unu kBanudukyBaHu nuua, 3a aa ce usberHe onacHocT.

Ynotpe6a u oapxyBamse:

1) Mpep cekoja ynoTpeba LLenocHO oaMOTajTe ro kabenoT 3a HanojyBare o4 ypeaoT.

2) He npeBpTyBajTe ro ypeaoT Aoaeka e Bo ynoTpeba unu e NpukryyYeH Ha enekTpuyHa Mpexa.
3) UcknyyeTe ro ypefoT oA LUTEKEpP KOra He ro KOpUcTuTe v nNpea aa 3anoyHete 6uno Kkakeso
4YnCTEHE Ha ypeaoT.

4) OBOj ypen, € HaMeHeT camo 3a kykHa ynoTpeba a He 3a npodecnoHanHa unu MHaycTpucka
ynoTpeba.

6) OBoj ypea e HameHeT 3a ynotpeba of cTpaHa Ha Bo3pacHu nuua.

7) He ro cknagupajTte ypenoT Bo BepTMKanHa nonoxoba.

8) Ypenot uyBajTe ro Ha cyBo MecTo, 6e3 npalunHa n BOH AUpeKHa COHYeBa CBETMMHA.

9) Hukoraww He ro ocTaBajTe ypeaoT 6e3 Haf3op Aoaeka e Bo ynoTpeba.

10) Cekoja 3noynoTpeba 1 HenouuTyBake Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba rv npasu rapaHuujaTta u
0[rOBOPHOCTA Ha NPOU3BOANUTENOT HEBAXEYKU.

Ynotpeba Ha ypeaoT

1) UenocHo ogmMoTajTe ro kabenot npea Aa ro npukny4uTe.

2) BknyyeTe ro kabenoT of ypeaoT BO CTPYEH LUTEKeEP.

3) ViceyeTe ro Ha nona LMTPYCHOTO OBOLLje KOe Ke ro ueauTe.

4) YpepoT ke ce BKy4uM kora nap4eTo LMTPYCHO OBOLLje Koe CTe ro CTaBune Ha Lefankarta 3a
uedete Ke ja npuTucHeTe Hagony.

5) Ypenot npecraHyBa co paboTa kora ke ro 3anpeTe NpUTUCOKOT Ha LieAarnkaTa 3a Lefehe.

6) TprHeTe rv LedankaTta 3a Ledewe 1 unTepoT 3a Aa ro ucnpasHute 6okanor.

7) Cunete ro cokoT of 6okanoT BO Yalua v BegHall NocryxeTe.

8) [okornky ueguTe noronema KonvyvMHa oBoLUje, MopaTe NOBPEMEHO Aa ro ucynctTutTe puntepoT
1 Aa rm oTCTpaHuTe octaToumTe of nynnara.

Yucrewse Ha ypedor

- NcknyyeTe ro kabenoT of ypedoT OA eNeKTPUYHMOT LUTEKEp U OCTaBeTe ro Aa ce onagu
npea Aa 3anoyHeTe CO YUCTEHE.

- OcBeH MoTOpHaTa eguHULA 1 KabenoT, cuTe ocTaHaTu OENOBU MOXETE Aa ' MueTe co
OeTepreHT 1 BoAa WU CO TEYHOCT 3a MUEHE. TEMENHO U3MUjTe 3a Aa I'M OTCTPaHUTE cuTe
Tparv og AeTepreHToT.

- [lenoBnTe of ypeaoT UcCHNCTETE MM CO BriaXkHa Kprna Co HEKOIKY Karku CpeTCTBO 3a MUeH-Ee,
a notoa ucyLueTe rv.

- HemojTe aa kopucTuTe pactBOpyBayM nnm Npou3BOAU CO kucenuHa unu pH 6a3a, kako Wwro
ce usbenysayu, unn abpasnBHN NPOM3BOAN.

- He ro noTtonyBajte ypeaoT Bo Boga unv Bo 61no koja gpyra TEYHOCT U He CTaBajTe ro nog
mnas Boga.

- MpenopaynuBo e pefoBHO Aa ro YACTUTE YPeaoT U Aa M oTCTpaHyBaTe ocTaTouMTe of XpaHa.

- 3alUTUTHMOT Kanak, Luegankute, puntepoT 1 6okanoT MOXeTe Aa 'm MMETE BO MallMHa 3a
MUEH-E CaZiOBMU.
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UDHEZIMI | PERDORIMIT

PAJISJE PER NGUCEN
E AGRUMIT
Modeli;: CES-8025

Lexoni me kujdes kété manual para se té pérdorni dhe pér té shpétuar até pér
pérdorim t& mévonshém



UDHEZIMI PER PERDORIM

SHTRYDHESE PER AGRUME

CES8025

230V~ 50Hz 40W

Ju falemnderit pér pérzgjedhjen e produktit toné.
Lexoni kété udhézim me kujdes para pérdorimit dhe ruani pér pérdorim t& métejme.



NJIHUNI ME SHTRYDHESEN TUAJ TE AGRUMEVE

1. Kapaku mbrojtés 2. Kupola pér shtrydhjen e portokallit 3. Kupola pér shtrydhjen e limonit 4. Filtéri
5. lbriku  6.Boshti rrotullues 7. Njésia motorike

UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

- Lexoni me kujdes kété udhézim para pérdorimit dhe ruani pér pérdorim té métejme.

- Mosrespektimi i kétyre udhézimeve mund té shkaktojé fatkeqgési.

- Para pérdorimit pastroni té gjitha pjesét e pajisjes té cilat mund té vijné né kontakt me ushqgimin, si¢
éshté dhéné né pjesén pér pastrim.

- Mos e pérdorni pajisjen nése kablli ose priza jané té démtuara.

- Verifikoni nése tensioni né prizén e murit i pérgjigjet tensionit té pajisjes qé mund té gjendet né
tabelén e shénimeve né fund té pajisjes.

- Priza e pajisjes duhet ti pérgjigjet prizés elektrike. Mos pérdorni adapteré pér priza.

- Mos e pérdorni dhe mos e ruani pajisjen né ambient té& hapur.

- Mos e pérdorni pajisjen nése ka réné né dysheme, nése ekzistojné shenja té dukshme ose nése
rrjedh.

- Mos e térhigni kabllin pér mbushje. Mos e fikni pajisjen duke e térhequr kabllin. Asnjéheré mos e
pérdorni kabllin pér mbushje pér ngritje ose bartje té pajisjes.

- Béni kujdes gé kablli elektrik t&¢ mos mbérthehet ose té mos ngatérrohet.

- Verifikoni gjendjen e kabllit elektri. Kabllot e démtuara ose té lakuara rritin rrezikun nga goditja
elektrike.

- Mos e prekni kabllin me duar té lagura.

- Fémijét nuk guxojné té pérdorin kété pajisje. Mbani pajisjen dhe kabllin e mbushjes largé nga
kapshmeéria e fémijéve.



- Pajisjen mund ta pérdorin personat me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose me
mungesé té pérvojés dhe njohurive vetém nése jané nén mbikéqyrje té personit pérgjegjés ose nése iu
jané dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurté té pajisjes, si dhe nése jané té vetédijshém pér rreziget
potenciale.

- Fémijét nuk guxojné té luajné me kété pajisje.

- Kabllin e démtuar pér mbushje duhet ta zévendésojé prodhuesi, servisi i autorizuar ose personi i
kualifikuar, pér té parandaluar rrezikun.

Pérdorimi dhe mirémbaijtja:

1) Para ¢do pérdorimi lironi kabllin pér mbushjen e pajisjes.

2) Mos e lakoni pajisjen deri sa &shté duke u pérdorur ose nése éshté i lidhur né rrjet elektrik.

3) Shkygni pajisjen nga priza nése nuk jeni duke e shfrytézuar dhe para se té filloni pastrimin e pajisjes.
4) Kjo pajisje pérdoret né amviséri dhe nuk éshté e dedikuar pér pérdorim profesional ose industrial.
6) Kété pajisje duhet ta pérdorin personat e rritur.

7) Mos e ruani pajisjen né pozité vertikale.

8) Pajisjen ruani né vend té thaté, pa pluhur dhe largé nga drita direkte e diellit.

9) Pajisjen asnjéheré mos e lini pa mbikéqyrje deri sa éshté né pérdorim e sipér.

10) Cdo kegpérdorim ose mosrespektim i udhézimit pér pérdorim e asgjéson garanciné dhe
pérgjegjésiné e prodhuesit.

Pérdorimi i pajisjes

1) Hapni kabllin térésisht para se té ndizni pajisjen.

2) Futni kabllin e pajisjes né prizén e rrymés.

3) Preni pérgjysmé agrumet té cilat do ti shtrydhni

4) Pajisja do té ndizet kur copézat e agrumeve té cilat i keni vendosur né kupolé pér shtrydhje i shtypni
te poshté.

5) Pajisja ndalon sé punuari kur té ndaloni presionin né kupolén pér shtrydhje.

6) Lévizni kupolén pér shtrydhje dhe filterin pér té zbrazur ibrikun.

7) Hidhni Iéngun nga ibriku né gota dhe shérbejeni menjéheré.

8) Nése shtrydhni njé sasi t&é madhe té frutave, duhet té pastroni filtrin kohé pas kohe dhe té largoni
pjesén e mbetur té pulpés.

Pastrimi i pajisjes

Shkeéputni kabllin e pajisjes nga priza elektrike dhe léreni gé té ftohet para fillimit t& pastrimit.

Pérve¢ njésisé motorike dhe kabllit, té gjitha pjesét tjera mund ti lani me detergjent dhe me ujé ose me
léng pér larje. Lani térésisht pér té larguar té gjitha gjurmét e detergjentit.

Pjesét e pajisjes pastroni me lecké té lagur me disa pika detergjent pér larje, pastaj thajeni.

Mos pérdorni tretés ose produkte me acide ose pH bazé, si¢ jané zbardhuesit ose produktet abrazive.
Mos e futni pajisjen né ujé ose ¢farédo léngu tjetér dhe mos e futni nén vrushkull té uijit.
Rekomandohet gé ta pastroni pajisjen rregullisht dhe té largoni mbeturinat e ushgimit.

Kapaku mbrojtés, kupola, filtri dhe ibriku mund té lahen né enélarése.
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MHCTPYKUWMN 3A YINTIOTPEBA
COKON3TUCKUBAYKA 3A
LUTPYCU

Mopnen: CES-8025

I'IpoqueTe BHMMATEJNTHO PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnrioatauna npegn ga
3a No-HaTtaTblUHa yr|0Tpe6a



MHcTpyKuua 3a ynoTpeba

COKOM3TUCKBAYKA 3a LUTPYCH
CES8025

230V~ 50Hz 40W

Bnarogapum Bu, Ye nsbpaxTte HaLMs NPOAYKT.
MpoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbLKOBOACTBO Npeau ynotpeba v ro sanaseTte 3a Gbaelum
CrpaBkm



Ono3HanTe cBOsiTa COKOU3CTUCKBAYKa 3a unTpycu

1.3awuTteH kanak 2. KoHyc 3a noptokanu 3.KoHyc 3a numoHn 4.0untbp 5.BbpTHw ce Ban

6.Kana 7.MotopeH 6nok

BAXHU NPEONA3HU MEPKU

- MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3W MHCTPYKLUMW, NPEAM Aa BKMIOYMTE ypeaa u ri 3anaseTe 3a 6baelua
cnpaeka.

- HecnassaHeTo Ha MHCTpYKLUMMTE MOXe Aa AoBee A0 UHLUMAOEHT.

- Mpean ynotpeba noymcTeTe BCUYKU YacTU Ha NPOAYKTa, KOMTO Lie 6bAaT B KOHTAKT C XpaHa, KakTo
€ MOCOYEHO B pasgena 3a no4yncTeaHe.
- He usnonseaiite ypeaa, ako kabenbT Unu WencenbT ca NoBpeaeHu.
- YBepeTe ce, Ye MOLLHOCTTa Ha HanNpexXeHNeTo CLOTBETCTBA Ha Nokas3aHaTta Ha TabenkaTta ¢ AaHHW Ha
ypeaa.
- LLlencenbT Ha ypena Tpsbea Aa ce nobepe npaBunHO B KOHTakTa. He npomeHsiiTe wencena. He
n3nonsgaiTe agantepu 3a Liencenu.
- He nsnonseanTe 1 He CbxpaHsiBanTe ypeaa Ha OTKPUTO.
- He n3nonaeare ypeaa, ako e nagHan Ha noaa, ako MMa BUAUMU NpU3HaLM Ha NoBpeaa Unm ako uma
Teu.
- He abpnaiite 3axpaHBawmsa kaben. He n3knioysaiiTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa, kaTo Abpnare
kabena. Hukora He n3nonaeanTte 3axpaHBaly kaben 3a noBauraHe Unu HoceHe Ha ypepaa.
- YBepeTe ce, Ye eneKkTpuyeckusT kaben He e 3akneLleH Unu 3anneTeH.
- MpoBepeTe CbCTOSHMETO Ha enekTpuyeckus kaben. MoBpeaeHuTe unu kabenu ¢ Bb3enu
yBenuyasart pucka oT TOKOB yaap.
- He gokocBaiiTe wwencena ¢ MOKpu pbLie.
-feuata He TpsibBa Aa n3nonaeat To3u ypea. MaseTte ypeaa v 3axpaHsalimsi kaben Ha MSCTO,
HeAoCTBLMHO 3a Aeua,



- To3un ypeq He e NpeaHasHaYeH 3a M3Nos3BaHe OT NMua C orpaHMyYeHn OU3nYECKU, CEH30PHN NN
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MM NMMca Ha ONUT U NO3HaHWs, OCBEH ako He ca Mof, HabnioAeHNEeTo Ha
OTFOBOPHO NULE UMW HE Ca MHCTPYKTUPaHMW [a U3Mon3BaT yCTPoMCTBOTO 6e30MacHo 1 ca HasicHO ¢
noTeHumManHMTe onacHoCcTU.

[euaTa He TpsiGBa fa urpasT ¢ ypeaa.

Ako 3axpaHBaLlLusT kaben e noBpeaeH, 3a Aa ce usberHe onacHocT, Toi Tpsabea aa 6bae 3aMeHeH oT
NpoV3BOANTENSI, HEFOBUSI CEPBU3EH areHT Unu nogobHn keanudguumpaxm nuua.

YnoTtpe6a un o6rpmxBaHe:

1) PasBuitTe HambnHO 3axpaHBalLusa kaben Ha ypeda npeau Besika ynotpe6a.

2) He obpbluaiTe ypeaa, 4OKaTo Ce U3MOon3Ba Uy e CBbp3aH KbM enekTpuyeckaTa mpexa.

3) UskntoueTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa, korato He ce 13rnonssa v npeau Aa npeanpuemMeTe
KaKBaToO M [a e 3aja4a 3a NoYnCTBaHe.

4) Tos3n ypepn e camo 3a 6uToBa ynotpeba, a He 3a npodhecuoHarnHa unu npomuLlneHa ynotpeba.
5) To3n ypen e npefaHasHayveH 3a Bb3pacTHU.

6) Tosn ypen TpsbBa Aa ce cbxpaHsaBa Ha MSCTO, HEAOCTBLIHO 3a Aela Wunu nHeanuaw.

7) He cbxpaHsiBaiTe ypefa BbB BEPTMKAIHO MOSIOKEHME.

8) CbxpaHsBalTe ypeaa Ha cyxo MacTo, 6e3 npax 1 Ha npsika ClbHYeBa CBETNUHA.

9) Hukora He ocTaBsnTe ypeaa 6e3 Haasop, AoKaTo ro usnonaeare.

10) Bcsika 3noynotpeba vnu HecnasBaHe Ha MHCTpyKumuTe 3a ynotpeba npaeu rapaHumsaTa u
OTrOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOANTENS HEBANMAHW.

U3non3BaHe Ha ypeaa

1) PasBuinTe kabena HanbnHO, Npeau Aa ro BKIYuTe.

2) BkntoyeTe kabena Ha ypefia B enekTpuyeckaTa Mpexa.

3) HapexeTe uutpycoBuTe nnogose HanomnoBuHa, 3a Aa 6baaT usueneHu.

4 ') BknoyeTe ypeaa, kaTto HaTUCHETE Nap4eTo LUTPYCOB NIOA, Cref KaTo € NoCTaBeHo BbPXY KOHyca
3a nsuexgaHe.

5) 3a ga cnpeTe ypeaa, NnpocTo cnpeTe Aa oka3sBaTe HAaTUCK BbPXY KOHyca.

6 ) OTCTpaHeTe KaKTo KOHyca, Taka 1 (hunTbpa, 3a Aa u3npasHuTe kaHaTa.

7 ) HaneiTe cok OT kaHaTa B Yaluu 1 cepBupanTe ANPEKTHO.

8 ) Ako obpaboTBaTe rofnsamMo KONMYEeCTBO NoAoBe, TpsibBa NneprvoanMyHO Aa nodmcTBate unTbpa n aa
oTCTpaHsBaTe ocTaTbuuTe OT nynnara.

MouncTtBaHe Ha ypeaa
- N3knoueTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa 1 ro octaeeTe fia ce oxnaau, npeau aa 3anovHete
no4ymncrTBaHe.

C u3kIIIoUeHre Ha 3axpaHBallmsi 6ok 1 3axpaHBalLms kaben, BCUYKM YacTu MoraT Ja ce noYucTsaT ¢
npenapaTt ¥ BOAA UMK € TEYHOCT 3a MueHe. MannakHeTe o6WIHo, 3a Aa OTCTpaHUTE BCUYKM crieam oT
npenapara.

- MouucTeTe yacTuTe Ha ypeaa C BraxHa Kbpra C HAKOMKO Karkv TEYHOCT 3a MUEHe U crej, ToBa
nacyLieTe.

He n3nonssante pasTBOPUTENU UMK NPOAYKTU C KUCENMHHO UM OCHOBHO pH, kaTo 6envHa unu
abpa3nBHK NPOAYKTM 32 NOYNCTBAHE HA ypeau.

- He noTansiite ypeaa BbB BoAa unuv Apyra TEYHOCT M He o NocTaBsiiTe nof Tevalla Yelwma.

- MpenopbuuTenHo e fa nouMcTBaTe ypefa peloBHO M ja OTCTpaHsBaTe ocTaTbLMTe OT NNOAOBE.

- 3alWMTHUAT Kanak, KoHycuTe, UNTLPBT U KaHaTa MoraT fja ce MUST B CbAOMUsITTHA MallvHa.
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